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Xtpresit ijn m mmkriptojn oni nr resrnJas . — La Redakcio konst rvas f>or 

si l.i r a/ ton korckli Lift be zone la m.xnuskrif>tojn. 


Esperanto ce la universala ekspozicio de Bruselo 

Neniam untaŭc nil lingvo estis tiel etike reprozentata en 
Belgujo kiel nun. Ĉc la Universala Ekspozicio, kie ĉiuj nacioj 
kontaktiĝas 8 monatojn, kaj ĉe la 80 intemaciaj kongresuj kun- 
venantoj en Bruselo dum la sama tempo, la propagando de Esper- 
anto estas tiel bone organizita ke ĝi nepre ]>ortos riĉajn fruktojn 
al nia entrepreno kaj al la internacia vivo entutc. 

La grandaj linioj de la esperantista movado, la detaloj kaj 
specialigo de la aplikadoj de Esperanto, estas prezentataj al la 
vizitantoj de la Universala Ekspozicio per espcranlislaj paroladoj, 
serio tie interesa, kiualtiras al si tre atentan aflskultantaron. 

Xi nomas la pritraktitajn temojn : 1 . Esperanto kaj hi Mond- 
kongreso de la Intemaciaj Asocioj (S-ro Prof. Carlo Bourlet, 
Parizoj ; II. Esperanto en la komercistaro (S-ro H. Hodler, Ge- 
nevo) ; III. Esperanto an tail la publika opinio (S-ro Adv. Jean 
Jongen, Seraing) ; IV. Lernu Esperanton /(S-ro A. J. Witteryck, 
Bruĝo) ; V. La krizo de la palriotismo en la intemaciaj rilatoj 
(S-ro Prof. Gautherot, Parizo) ; VI. Esperanto, la praktika solvo 
de la problemo (S-ro Pastro Richardson, Bruselo). 

Ĉi tio estas nur la teoria flanko de nia propagando. Sed 
ankafl la praktika propagando estas bonege prizorgita ; ĝi grup- 
igas la jenajn fakojn : 

1. La esperantista infonnejo de la Internacia Institulo de 
Bibliografio ; 

2. La ekspozicio de Esperanto de la Centra Ojicejo de la 
Intemaciaj Asocioj ; 

3. La kongresa sekeio de la Internacia Scienca Asocio. 

* 

* 


* 
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Espcran lisla informcjo de la Inter nacia Instituto de Biblio- 
grafie. — La informcjo troviĝas en la Iniversala Ekspozicio, 
sekcio de Belgujo, éefa enirejo, dekstre sub la kolonaro. üni 
povastie havi ĉiujn bezonatajn informojn pri Esperanto kaj legi 
la gazetojn, kiujn la diversaj esperantistaj redakcioj tien afable 
alsendas. Samloke ekzistas granda provi/.o da utilaj propagand- 
iloj por disdoni. 

Ekspozicio de Esperanto dc la Centra Oficejo de la Interna - 
ciaj Asocioj. — Ĉi tin ekspozicio estas speciala fako dedióita 
al Esperanto en la ĝenerala ekspozicio organizita de la Centra 
OlicejO de la Internaciaj Asocioj ( Palais du Cinquantenaire). 
En i2 vitromebloj estas clmetitaj êiuj verkoj en kaj pri Esper- 
anto. Specialaj aranĝoj montras la praktikan aplikadon de nia 
lingvo en scienco, komerco, turismo, k. c. Sur la muroj oni vidas 
ï5 geografiajn kartojn, kie la disvastiĝo de Esperanto estas pre- 
zentata per verdaj surpingle liksiiaj llagetoj. (ïrandaj sinoptikaj 
tabuloj montras cifere kaj grafike la nombion de la societoj kaj 
gazetoj ; ili ĉefe altiras la atenton por la progresado de Esper- 
anto dum la pasintaj 23 jaroj (1887- 1910). 

La ekspozicio do donas entute bonegan klarigon pri la nuna 
stato de nia laboro en la tuta mondo, montrante la rezultalojn 
jam atingitajn. 

Kongresa sekcio de la Inter nacia Scienca Asocio. — La 
kongresa sekcio troviĝas en la centra olieejo de la Internaciaj 
Asocioj, 3 bis, rue de la Régence. Gi celas enkonduki Esperant- 
on êe la internaciajn kongresojn okazantajn duin la universala 
ekspozicio (ê. 80). La sekretario de la sekcio sin turnas oliciale al 
la kongresestraroj kaj óeestas la kunvenojn de la kongresoj. 

Pri la kongresoj mem la sekretario verkas specialaj n 
raportojn en Esperanto ; tiuj raportoj estas publikigataj 
en la Revuo de la Kongresoj , speciala aldono de la Revue des 
Congrès, kiun la Centra Oficejo de la Internaciaj Asocioj 
publikigas. Oni facile komprenas la gravan signifon, kiun la 
kongresa sekcio tiel havas por la propagando de Esperanto 
kiel oiiciala kongreslingvo, car la Revuo de la Kongresoj estas 
dissendata al êiuj membroj kaj komitatoj de la okazintaj 
kongresoj, kaj al multaj oficialaj institucioj en la tuta mondo. 

Por ke la Revuo de la Kongresoj povu pligrandigi sian 
agadkampon, la sekretario de la kongresa sekcio petas óiujn 
samideanojn en êiuj landoj ke ili bonvolu alsendi al li oficialajn 
seiigojn kaj dokuinentojn, en ia ajn lingvo, koncerne óiujn 
internaciajn kongresojn, kiuj okazas en Eüropo kaj Ameriko; 
se eble ili aldonu raportojn pri la kunsidoj de tiuj kongresoj. 

Kunligita kun la kongresa sekcio troviĝas en la kolektiva 
biblioteko de la sciencaj societoj biblioteko Esperanto, kie 
oni povas studi diversajn verkojn kaj revuojn, laO interkon- 
sento kun la sekretario. 
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I -a supre skizita tcoria kaj praktika laboro farata ĉe la 
Universala Ekspozicio kaj la internaeiaj kongresoj, kune kun 
la euergia kaj amplcksa propagando, kiun la Belga l Ago 
Esperanlisla faras éie en la lando per la nelacigebla agemeco 
de sia Prezidanto kaj Estraro, sendube produktos la efikon 
ke Belgujo baldan fariĝos unu el la landoj kic nia lingvo 
estas plej fortike organizata. Kaj kiam la urbo Antverpeno, 
la proksiman jaron, povos saluti bonvenon al la Vila Uni ver- 
sala Esperanto Kongreso, ĝi certe donos al la tutmonda 
samidcanaro la plej indan akcepton. 

Fr. de Skeel Giorung. 


Konireso fle la pzetistaro kaj esperantista semajno ei Brnselo 


(22 - 26 julio 1910) 


Inter la 8o internaeiaj kongresoj okazantaj dum la uni- 
versala ekspozicio de IJruselo troviĝas la dua internacia kon- 
greso de la gazetistaro, kiu kunvenos on Bruselo la ’4an, la 
25an kaj la a6an de julio. 

Ĉi tiu kongreso prezentas unikan okazon por montri al 
la tutmonda gazetistaro la praktikan aplikebleeon de Esper- 
anto kaj la gravecon de la esperantista gazetaro. I .a esper- 
antista gazetaro cstos oficialc reprezentata tic tiu kongreso 
al kiu spociala raporto cstos prezentata ; en la kunvenejo mem 
de la kongreso estas atikaŭ organiz ita ekspozicio de ĉiuj esper- 
antistaj gazetoj kaj revuoj. Latt interkonsento kun la estraro 
de la kongreso, spcciala esperantista sekcio estos plene dediĉ- 
ata al la propagando de Esperanto. La kunveno de tiu ĉi 
sokcio estas definitive liksita je la 25a de julio de 4 h. ĝis 
() li ptgmz., en la granda festa palaco de la t kspozicio. 
La programo konsistos en diskutadoj en Esperanto inter es- 
perantistoj de diversaj nacioj, koncerteto kun esperantaj kantoj 
kaj prezentado de teatrajo en Esperanto. 

Por doni al tiu manifestacio la plej grandiozan efikon kaj 
ankafl jier progresigi la propagandon de Esperanto en la ĉef- 
urbo de Belgujo, la Belga Ligo decidis inviti siajn samideanojn 
de Belgujo kaj apudaj landoj partopreni en 

ESPERANTISTA SEMAJNO 


kiu okazos de la 22a ĝis la 26a de julio. 

La esperantista semajno plej elike ebligos la propagandon 
de nia kara lingvo ; estas do dezirinde ke la belga esperantistaro 
ne estu indiferenta pri tiu grava kaj granda elmontro. 

La aniĝo en la kongreso de la gazetistaro estas 12, tiu en 
la esperantista semajno 2 frankoj. La organiza komitato pre 
paras ĉiujn dezirindajn aranĝojn por ke la restado dc niaj 
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samideanoj en Bruselo estu kiel eble plej agrabla, kaj prenas 
sur sin rezervi loĝadon al la kongresanoj. 

Tiu komitato konsistas el S-roj H. Lafontaine, senatano, 
honora merabro de la B. L. E. ; Sandron, prezidanto de la 
Espcrantista Grupo de Bruselo, Pastro Richardson, vic-prezid- 
anto de la B. L. E. ; Gaston Berger, advokato, sekretario de 
la « Cercle Polyglotte » ; F-ino Maria Moreau ; S-roj Mertens, 
Mathieux, René Dubois ; Fr. de Skeel-Giörling, redaktoro de 
la « Revuo de la kongresoj ». 

Por faciligi la laborou de la organiza komitato, oni bon- 
volu aniĝi plej malfrue antaO la 15a de julio. Pliaj informoj 
estas havcblaj en la sekretariejo : 3 bis, rue de la Règence , 
Bruxelles. 




Tutmonda ekspozicio de Bruselo 

AI»RILO - NOVEMBRO 1910 


IXFORMEJO. — Je la oofu facado de 1 ‘ Ekspozicio, dekstra 
flan ke, sub la kolonaro. 

Oni bon void siu turni al S-ko Vermandkl, ĝenerala 
agento, kiu bonvole donos óiuspecajn informojn. Tenejo dc 
esporantistaj libroj, propagandiloj, programoj k. r. ]>. 

En la holanda pavilono, niaj saniideanoj povos intcrpa- 
roli Esperanto kun S-ro Bi.es, ĉe kiu ankaŭ ciaj informoj estos 
haveblaj. 

GASTOTABLOJ,REXDEVUOJ . E11 la ekspozicio : Café 
restaurant Pavilion Métropole, koulraŭ/lan/ie de la holanda 
pavilono. — En la Urbo : Hótel du Moulin d'Or, 30, me 
d’ Assau t. loĝejo malkara kaj komforta, ire rekomondinda 
restoracio, kunvenejo de la komitato de la Belga Ligo Esper- 
antista. — Café Métropole, Place de Brouckere, kaj Café 
Majestic. Porte de Namur. 

ESPERAX riSl A OFICEJO. — 3, rue du Bois • Sauvage, 
kontraŭflanke de la ĉefpreĝejo S' 1 Gudule. 

KUXVEXOJ DE LA BR U SELA GRUPO ESPERAXT- 
1 STA. — Ĉiumerkrede kaj sabate, je la 8a vespere en la 
Poliglota Klubo, 3, rue de Ravenstcin, Cambro X ro 7. Di 
fremdaj gesamideanoj óiam ricevos la jilej koran akcepton. 

GRAVAAVIZO. — La esperantistoj estas petataj dum sia 
vizi to al la ekspozicio kaj al la urbo Bruselo : 

r. — Ciam porti la verdan stelon ; 

2\ — Ofte peti sciigojn Esperanto por inontri al la publiko 
la gravecon de nia internacia lingvo. 
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3' • — Interrilati plej ofte kun samideanoj kaj publike paroli 
Esperante kun ili ; 

4 l . — Rcgule ĉeesti la kunvenojn de Ia 13 r. G. E. 

5 r . — Sciigi, se ili vojaĝas « karavane », la horon kaj la 
stacidomon do sia alveno al la subskribinta sekretario de la 
Brusela komitato. Se eble, ili estos akceptataj do Bruselaj 
samideanoj La Sekretario ankafi donos tre kompleze kelkajn 
adresojn de rekomendindaj hoteloj ; tamen, prola multmombr- 
eoo de la atendatoj, li ne povas certigi ke ĉiam eslos liberaj 
ĉanibroj. 

Por la Bclga Ligo Esperantista : 

La ĝencrala Sekretario, La Prczidamo, 

Léon CHAMPY. VAN DER BIEST-ANDELHOF. 

Por la Bruscla loka komilalo : 

La Sekretario, 

A. RICHARDSON. 

121, rue dn Marais, 3ruxell?s. 


Esperanto inter la Junularo 

Dimanĉon la 13a» deMajo, la junuloj ĉeeslinloj la Bruĝan 
kongreson kunveftis kaj principe decidis fondi Belgan Fedeva- 
oion do la Junaj Espcrantistoj ( B. F. J. E.L Provizora komitato 
estis starigata por ellabori agadplauon kaj regularon. (ii kon- 
sistas el unu doligito po ĉiu urbo, kie ost;.s junaj espcrantistoj . 
Antverpeno, Bruselo. Gento, Lieĝo kaj Xamuro estas jam 
reprozen tataj. Car la komitato devas plennombriĝi kaj havas 
la taskon kolekti ĉiujn sciigojn pri junuloj en Belgujo, la 
junaj Esper.mtistoj honvolu sencli sian adreson al la provizora 
prezidanto : Louis r<7// Aube/, 40 Rue sur la fontaine, Liège. 

Inter aliaj punktoj, la fondintoj de tin Federacio decidis: 

r) kc, konsiderante la Belgan T.igon Esperantistan kiel 
general in ligilon inter ĉiuj esperantistaj fortoj de la lando, la 
B. F. J. E. petos sian aliĝon al la B. I.. Iŝ.; 

2 f ) ke, kvankam junulaj grujioj ne konkurence malutilus 
aliajn organismojn, la B. F. J- E. instigos la junulajn grupojn 
(iliiĝi al la lokaj grupoj. 

La eelo do la Federacio estas organizi la propagaildon 
de Esperanto ĉe la junuloj en la tula lando. ‘I ial ĝi penos 
kunligi ĉiujn jam ekzistantajn grupejn de junuloj por ke ili 
povu rociproke sin subteni. En la lokoj, kie ne ankoraŭ 
ekzistas junulaj grujioj, la F'ederacio klopodos por grupigi la 
izolitajn junajn Esperantistojn. 

Jam de nun grupoj kaj individuoj povas aliĝi la Fetlera- 
cion kaj estas insistc petataj sin konigi al la provizora komitato. 

Ĉiuj junaj Esperantistoj cl Belgujo komprenos la gravecon 
de tia propagando por la fina estonta triumlb de Esperanto ; 


ili volos helpi al ĝi, propagandante inter siaj samaguloj ; lial 
ili senprok raste aliĝu kaj subtcnu la naskiĝantan Belgan 

Fcderacion de la Juna] Esperantistoj. 

Loots Van Aubel, 
provizora prezidanto de la B. F. J. E. 


El pasintaj tagoj 

Pejzago 

Kiam, tra la /.orgoj kaj la priokupadoj de la vivo, mi 
pripensas niian dolĉan junecon, kiam, en revo, la aro dc 
miaj iaraaj amikoj kaj konatuloj preterpasas, tiam estas por 
mi granda ĝu»> ripozigi mian fantazion sur la pentrindan 
lokon, kie forflugis mia infaneco, kie kiel junulo nii vivadis. 

Tre malmultc da verkistoj aŭ artistoj pruvis priskribi art 
pontri la ravan kaj ĉarman ejon, kiu ofte alridetante min 
allogas. La Sud-nkcidenta parto de la Orienta Flandro estas 
tanien belega regiono. La Skcldu per kapricaj meandroj tra 
la valo serpentumas ; verdaj herbejoj kun nekalkulebla floraro 
etendiĝas ĝis la malproksima hori/.onto ambaŭflankc de la 
rivero ; kampoj fruktodonaj paradas per niolaj furajaj kicsk- 
ajoj kaj oraj rikoltoj ; koketaj kampobienoj kaj imponantaj 
kasteloj sin nntntras tra densaj arbaretoj kaj ombraĵitaj alcoj. 
Oni tic éi kaj tie ja riinarkas malriĉajn kabanojn kaj per 
argilu konstruitajn domojn, sed ankaŭ belajn burĝajn ioĝej- 
ojn kaj prosperajn farindomojn, kie regas agemeco kaj bon- 
havo. La tuta lando havigas impreson de kontenteco kaj 
ĝuado. 

Hiinarku tiujn montetojn orientc kaj okcidente, kiuj lituigas 
la pejzaĝon ! \'ere bela estas ilia aspekto, precipe dum la prin- 
tempo, kiam sur la supro kaj la deklivo de la montoj la 
arboj sir. vestas per juna foliaro, kaj kiam la palflavaj lloroj 
de la kolzo bonodoras. 

Muite da jaroj foriĝis de 1’tempo kiam mi haltadis meze 
de tiuj ricaj kampoj, kiuj lasis al mi dauran memoron de 
ile pact agrableco kaj de vivamo. Ili ciam aj^eras al mi ĝojaj 
kaj suubrilaj, kiel mia juneco mem, autart de longe pasintaj 
jaroj. 
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ESPERANTO F ACI LA 


ESPERANTIST A PROMENADO 

en la 

BRUSELA EKSPOZICIO 

Ni veturis Bruselon triope : La Homo, La Bonulo kaj mi. 

Jam, en la vagonaro, signifplena fakto incitis nin komend 
nian ])ropagamlon por Esperanto. Du alillanko siclantaj kun- 
vojaĝantoj mute, seel moke, rigardadis niajn verdajn steletojn ; 
en angulo de la \agonfako, fremdlandano legis la jurnalon 
« Romanul ». 

Envenis gardisto, al kiu la fremdlandano demandis pri ia 
informo rilate al sia fervoja biletaro. La gardisto neniel 
komprenis lin, kvankam provante koinprenigi sin mem Handle, 
france, germane. 

Nia amiko La Homo intervenis en ilian interparoladon : 
« Ĉu vi ne parolas Esperanton, Sinjoro ? » La fremdlandano 
sendube jam sciiĝis ion pri nia Iingvo, car liaj nigraj okuloj 
ekbrilis, kaj montrante niajn verdajn stelojn, li kapmove 
respondis « ne » kaj diris sopirante, kvazafi ( i ) kun bedaQro : 
«Ha, Esperanto ».... 

Al la kvar aliaj personoj I .a Bonulo tuj disdonis ŝlosilojn 
de Cefeĉ kaj mi pruvis al ili kiom grava kaj bonvena estus 
en tin éi okazo la uzo de Esperanto kiel helpa Iingvo. Ilia 
konkiudo, plibone la solvo de la afero, cstis klare jena : 

l’ersonoj, kiuj vojaĝas al malproksimaj landoj devas nepre 
koni ĉu multajn naciajn lingvojn ĉu la unu celtrafan helplingvon : 
Esperanton. Alifianke, en du internacia an ĉefa vagonaro, 
almcnact unu el la gardistoj devus scii la Zamenhofan lingvon 
kaj videtle porti la verdan stelon. 


lam ni aQdis esprimi la opinion ke paroli Esperanton dum 
nuiltaj horoj estas laciga. Mi konsentas ke, por komenculoj, post 
longa periodo de sen-ekzercado, la unua hero de Esperantn 
interparolado povas prezenti malhelpajojn (3) kaj malfacilajojn. 
Sed ĉiuj samideanoj, kiuj volas longdaore paroli Esperante, kon- 
statos ke, en nia Iingvo, pli ol en iu alia, ju pli longdafire, des 
pli bone kaj facile oni parolas. 

Estis la kvara posttagmeze... 

Xiaj ses kruroj estis muite pli lacaj ol niaj tri langoj. Tarnen, 
ni ĉiam daŭrigis babilante nian promenadon tra la grandaj haloj 
de l’ekspozicio. 

Ofte ni haltis antaŭ iu niontrejo, rigardis ŝtofojn, vestajojn, 
maŝinojn aŭ aliajn artiklojn, kiuj intcresis nin, pri kies ecoj ni 
parolis kaj_ kies prezojn ni demandis al la vendistoj, — éi a 111 
Esperante. 


Trifoje, en la holanda, en la d.ma kaj en la rusa fakoj (4) 
ni riccvis samlingvan respondon. Tio komprencble estis tro 
maluuilte por kontentigi nian Espcrantan ficrecon ; do ni per- 
sists (5) on nia propaganda labiro. 

Nun ni alvenis en parto de l'ekspozicio, kie multaj landoj, 
Austrujo, Turkujo, Grekujo kaj Egiptujo, elmontras siajn pro- 
duktajojn. Malgrati la granda varmeco, densaj popolainasoj cie 
baris (6) la vojojn 

En tiu parto estas granda norabro da vendejoj, kie oni povas 
aĉoti ĉonojn, broŝojn, perlojn, inaloftajn ŝtonojn, tapiŝojn, veran 
turkan migat’on, vinon, kaj ĉiuspecajn kuriozajojn. Ni decidis 
aĉeti tie kelkajn memorajojn (7) por niaj lamilianoj. 

- Voilii de beaux colliers en veritable nacre, Messieurs ! 
Regarded done ! 

— Cu vi parolas Esperanton ? 

Very cheap, Sir ! Kaufen Sie diese Brosche. Se hablas 
Espanol... 

— Mi demandasĉu vi tie komprenas la intcrnacian lingvon 
Esperanton ? 

Ah I la langue internationale ? Je regrette, Monsieur... 

— Mi ankafi bedaOras... Ailiafl ! 

Bedanrinde certe, ne vere Ĉu granda intemacia ckspo- 
zicio, kiel tin de Bruselo, in* estas la tuto difinita loko por 
montri al ĉiuj la nepridisputeblan praktikeeon dc Esperanto? 

Ni ne perdis kuraĝon. Daŭrigantc nian promenadon, ni 
ree trovis carman vendistinon, kiu komprenis nin kaj res- 
]>ondis en Esperanto sulioe komprenebla. Tie ni ĉiuj aĉetis ian 
memorajon. 

Tie ankaO mi unuafoje vidis apud ni strangan, maldik- 
an, nigraharan sinjoron, kiu ŝajnis observi nin tra grandaj okul- 
vitroj. Mi tuj raontris lin a! miaj du amikoj. 

Hum tiu fatna tap», unu el niaj ĉefaj pekoj (8) estis 
esprimi gajajn opinioju en Esperanto pri personoj el nia 
ĉirkadaĵo, kiuj plej ofte ne komprenis mil ; la amuzo ne 
estas scndanĝera ! Rilate al la ciam apudestanta sinjoro, La 
Homo tuj ekkriis : 

— Atcntu viajn monujojn, amikoj ! 

— Li estas Hispano, opiniis La Bonulo, jam ĉe la aha 
butiko mi rimarkis ke li intencis interveni, kiam li aŭdis la 
hispanan lingvon. 

— Laft mi, li similas(o) la Rumanon de nia vagonaro. 

— Tutenel li havas japanan haOtkoloron. 

— Lia mistcrplen i rigardo volas trabori (10) nin. Se li 
komprenus ? 

— Nun mi scias : li certe estas Kelmikrobo ! 

La popolamaso iĝis iom malpli densa. Neatendite (ri) la 
fremdulo staris antafl ni, kun la feltĉapelo (12) en la njano. Li 
tre afable alparolis nin : 


— Senkulpigu min, Sinjoroj, mi estas samideano. Mi lie 
portas mi an verdan stelon, tial ke mi perdis ĝin. Mi jus volas 
dcmandi al vi, kie mi povas aĉeti alian ? 

— Ho, Sinjoro ! eble vi aüdis ! Xe estu koléra pro nia 
malsprita ( 13) interparolado pri via persono. Xi... ni... 

— Male ! mi estas kontenta ke mia persono havigis jus 
al samideanoj ian senkulpan amuzajon. 

— El kiu lando ki venas, mi petas i 

— Mi estas nek Hispano, nek Slavo, nek Japano. Tial kc 
vi meritas ma'grandan punon ]iro via mokado pri samideano, 
pennesu al mi resti por vi nekonata, alnienaŭ dum kelka 
tempo. Mi do vojaĝos « inkonjito », kiel reĝo aŭ princo. 

— Ni nomos vin : Sinjoro Senlandano. 

Xi invitis mian misteran samideanon partopreni en nia 
esperantista promenado tra la ekspozicio. Kune ni trovis en 
la belga fako, dekstre de la cefa enirejo, la Esperantistan 
Informejon de la Internacia Instituto de Bibliogratio, kie nia 
fremda amiko povis aĉeti novan verdan stoleton, kaj kie ni 
ciuj entuziasmiĝis pro la graveco kiun Esperanto jam akiris 
en la mondo. 

Tie ankaŭ nia nova amiko provis ke li scias ĉion pri la 
karaktero de nia lingvo kaj pri ĝia disvolviĝo. Li parolis 
Esperanton mirinde Hue. Xeniam ni renkontis samideanon, 
kies elparolado Esperanta estis tiel korekta kaj pura, ke lia 
deveno estis nenicl supozebla. 


Sinjoro Senlandano estis ankau tre inteligenta, tie sprita, 
tre ĝojema. Xi amuzis nin treege en lia societo. 

Lost longa vizi to de la haloj, li ripo/.is kun ni en granda 
trinkejo de la ĝardenoj, kaj dum tin ripozo, li diskutis kun 
ni pri ĉia serioza movada afero, poste rakontis almenaŭ een ton 
da neeldonitaj (14) spritajoj. 

Jo la oka vespere ni estis malplenigintaj respektindan 
nombron da duonlitroj da hela biero «mi jam diris ke estis 
tre varme... kaj la biero estis tre fresa !) 

Tiam La Homo, kvazaCi heligita, ne de la hela biero, sed 
de sub’ta lumo, stariĝis kaj turnis sin al la fremdulo. 

« Sinjoro Senlandano, vi parolaskiel libro, vi ridas kiel ger- 
mana gaja ilustrajo, vi trinkas tiorn kiom ni triope : vi estas ger- 
mana profesoro att la diablo mem ! » 

Kaj nur tiam donante al ni siau vizitkarteton, la fremdulo 
konfesis. (15Ĵ 

«Mine plu kaŝos min, Sinjoroj, mi ha\ as la honoron nun 
prezen ti min mem : Profesoro K... (i6), el Munchen'o. » 

Tiam ni komencis prilabori novan tagordon, kies daŭrado 
kaj gajeco ostis kauzo ke... ni alvenis tro malfrue por reveturi 
per la lasta vagonaro. Skaldo. 


-\u 


k lari goj : i) kvazaO, also!, com me si : — z) cell ra la, doe 1 trellbml , elli- 
cace ; — 3) malheljMjo, hindernis, obstacle , — 4) fako, a'dceling, comparti- 
ment : — 5) persisti, volharden, pcrsĉvĉrer : — 6 ) bari, versperren, ob- 
s truer : — 7) memorajo, aandenken, souvenir : 8) peko, zonde. péchè : — 9) 
simili, gelijken, ressembler ; — 10) trabori, doorboren, perforcr : — n) nea- 
tendite, onverwachts, a i'improvistc : — 12) fclto, vilt, feut re : — 13) mal- 
sprita, dom. stupide* : 14) neeldonita, onuitgegeven, inèdit ; — 15) konfesi, 

bekennen, avouer. — 1'») La respektinda j>rofesoro K... konsentis pri mia 
laporto rilatc al nia renkonto, kondiĉe kc mi priskribu gin fidele ; lion mi 
laris kiel ĉiam. 


HUMORAĴOJ 

Bona Rim k do 

Nuivega vilaĝann, .kondukante per kolbriclo sian azenon, 
laCiiris la trenirejon. Sipisto, kiu gudrumis sian ŝipon, estis 
ekbruliginta, sur la vojo mem, grandan fajron, por varmigi 
la gudron. 

La azeno. timigita ĉu de la tlamo, ĉu de la densa kaj 
nigra fumo, kiu supreniris el Ia kaldrono, subite hallis kaj, 
malgrafi la kriadoj, malgraŭ la batoj , kiujn al ĝi malavare 
ilonis ĝia mastro, la malfeliĉa besto, arkigante siajn krurojn, 
faligante siajn orelojn, kun tin obstineco, ĉefa eco de la 
azena gento, energie rifuzis fari cĉ unu pa son. 

’i'iani la sipisto diris al la vilaĝano : 

« Atendu ! mi sukcesos irigi gin, mi ! Bonan rimedon 
mi havas por tio. Vi tuj vidos. Nur, lirme tenu ĝin. » 

Kaj, trempinle sian penikegon en la bolantan gudron, 
li forte surmetis ĝin tien, kie la azena vosto estas plej prok- 
sime de ĝia dorso. La besto ne atendis duan surmeton : 
kvazaŭ sublevita de fortega risorto, ĝi saltegis je la kvar piedoj 
kaj, renversinte la mastron, ĝi ekkuris tici rapide. kiel sago. 

Tide kontuzita de sia falo, la vilaĝano restarigis kaj, mal- 
fermegantc la okulojn kaj la buŝon. kun nepriskribebla mirego, 
li rigardadis sian boston, kiu pli kaj pli malproksimiĝis per 
diabla galopado. Fine, la vilaĝano kuris por sekvi kaj repreni 
gin : sed baldafi ekkoninte la neutilecon de siaj felopodoj, 
kaj kaptite de unu el tiuj subitaj inspiroj, kiujn, soiaj, la 
grandaj katastrofo] povas naski. li revenis al la ŝipisto kaj, 
inontrante al li sian... dorson, li diris : 

«. Rapidu ! donu ankafi al mi vian rimedon, por kc mi 
povu atingi mian azenon. » E. V. HoninckS. 

OX I FARAS KION DM POVAS 

— Mi aŭdis, kara doktoro. ke vi faras versajoj n . . . 

— E>tas por mortigi la tempon, estimata sinjorino. 

— Cu do vi ne plu havas pacientojn '! 

Sing arde 

A 

Patro. -- Cu vi ricevis vian ateston, Peĉjo 't 

Petjo. — Jes, paejo. 

Patro. — Montru gin. 

Pec jo . — Cu ne estus preferinde manĝi antaŭe ? 
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DIVEFLSA.J USFOIFIIVLOJ 


Sesa internacia kongreso de Esperanto, Washington ( 14-1 6 

de augusto) La Registaro de Lsono baldau sendos per la Usonaj amba- 
sadoroj inviton al ĉiu lando por ke ft ia registaro estu re prezen fata dc delegitoj 
ĉe Ia sesa internacu kongreso dc Esperanto. 

La organiza komitato faras alvokon al la belgaj esperantistoj por ke ili 
petu dc la aia landcstraro, ke ft i rcprczentigu sin olicialo Cv la kongreso. 

— Esperanto- kongreso en Kopeohago okazos je la fino de aflgusto 
Kyto, samteinpc kun la granda intcrnacia laborista kongreso. kies tagordo 
rnhavas i. a. enkondukon de intcrnacia tingvo . 

La kongresa komitato jam pretigis provizoran programon : 

* La malfcrma festo okazos en iinu el la plej belaj kaj grandaj ĉambr- 
egoj en Kopenhago, kiu estos rite ornamata per la llagoj de ĉiuj nacioi. 
Iloro de 200 viroj kantos belan kantaton. Post tio la oticialaj parolantoj 
deen-kaj ekster lando ha vos la parol vicon. kaj la intersanfto de salufoj cl 
êiuj nacioj okazos. 

*Kstos aranftata ekspozicio kun aliro ankaG por ne- Kspcrantisioj ; cn tin 
okazos paroladoj kaj koncertoj. 

»Oni ankaŭ invitos la kongresanojn por Véturado tra la tuta urbo per 
llagornamitaj atltomobiloj. 

*Plie oni aranftos ckskurson per spcciala vaporsipo laülongc la - pro 
sia be loco famekonata kaj dc la poetoj prikantita — Orcsund al la belega 
banloko Skodsborg, kiu dum la vizito cstos leste ornamita. l ie, en unu el 
la plej grandaj cstablajoj, okazos vespera festo kun iluminacio kaj at t u 
fa j rato. 

*La kongreso finiftos per vespera festo en Ia mondfama « Tiroli ». 

»La kongreso daflros 3 tagojn kaj la prezo dc la kongreskarto, kiu 
rajtigas partopreni éiujn tcstujn, aOtomobil- veturadon vaporAip-ekskurson, 
cstas fiksita je 3 1 /2 Sm. Oni klopodos por havigi al la partoprenantoj, 
kin j tion deziras, kaj kiuj ftustatempe sendas sion aliftilon, malkaran 1 ofte jon. 

*La partoprenontoj cstas petataj kir/ rblt £/ej baldaïi anonci sian parto- 
prenon al la sekretario de la kongresa komitato 

S-ro Jurna/isto 7. ToJt s Thonuildsrnsvej 6. ui, Kopenhago. 

samtempe sendante la monon(3 i 3 Sm.), |x>st kio la kongreskarto tuj cstos 
sendata.» 

Peto — La redakcio dc la bohema rcvtio dc gimnastoj « Sokolskó 
Be*icd\ * (Praha - Smichov, Vctavska ui. 72#) pc tas la espcrantistojn kc ili 
bonvoiu havigi al fti raportojn pri la korpedukadn pri gimnastiko, ludoj de 
junularo, s por to, societoj gimnastaj k. c. kaj se chic prizorgu al fti bildojn 
al tio apartenantajn. 

Same ia artikolo pri industrio, j>or nietioj, fabrikoj kaj situacio de 
laboristaro kaj lcrnoservantoj — sc eble kun bildoj — cstus bonvenanta. 

— Studentoj kaj laboristoj. — Dum lamina jaro okazos en Bohcmujo 
Mond kongreso de studentoj kaj laboristoj, sub Ia atispicioj de la (aostu- 
denta Asocio. Interesantaj^ pri la kongreso bonvoiu sendi proponojn art peti 
pliajn informojn al la « Ciostudenta Asocio cn Praha-Karlin, rx>. kiu kom- 
j> leze me sendos la ian nuincron de la gazeto % (iestudentaj Intercsoj * 
|H>st al sen do de unu respondkupono. .'aran kotizajon pri lat.. A. akceptas 

S ro Ed. Zatczki en Lwow, pi. Bcmardynski 1. 2 a. (Galicio.) 

— Internaeia asocio de instruistoj- Por rcs|H>ndi pri multaj demandoj 
kaj deziroj Ia prezidanto dc I. A. I. informas, ke la 1 -an dc aprilo S-ro 
Cejka skribis, kc Ia tria kajero de intcrnacia l’edagogia Rcvuo estas kom- 
postata. Oni do povas esperi baldaüan riccvo n kaj kontentigon. 

I. A. I. anoj rizitontaj la Kkspozicion en Bruselo cstas petataj clekti 
la i-an de septembro. Tiun tagon ili povos renkonti komitatanojn. almcnad 
la Prezidanton kaj la Sekretarion te la gastotablo He * LK MOULIN DOR * 
30, strato d’Assaur, apud la preĝejo S-tc («iidulc. 

Oni memoru kaj disseiigu. 

— Varietea Esperantista Ligo. — S-ro ( )tto Linse, ftenerala sekretario 
do la «Varietea esperantista ligo *. atentigas la esperantistoj je tiu orga- 
nismo kaj deziras varbi, precipe en la grandaj urboj membrojn kaj kelkajn 
konsulojn. La asocio jam kalkulas pli ol 400 anoj n kaj 58 konsulojn. Adreso : 
Kurprinzst rasse, 2 2'»' r., Leipzig. Vidu paft. 06 de la jarkolekto de B. L. 

— I.U. E.V. —La esperantistoj, kiuj deziras aligi la Internacian unuifton 
de Esjïcrantistaj Vegetaranoj, bonvoiu sin turni al S-ro R. de Ladevêze, 
Altonaerstrasse, 67/ Hamburg 6, (Gcrmanujo). 

La mininumaj jaraj kotizajoj eslas : por reguia ano, Sm. 1. — , nercgula 
Sm. 1.50, subtenanta Sm. 5. 


Intersange de internacia respondkupono la U. E. V. plezure 
sendos diversajn interesajn presajojn al la interesatoj (regularon, 

flugfoliojn, postkartojn kun diroj de famuloj, « Dek Motivoj x* k. c.) 

— Deziras korespondi : F-ino Marie Richard, rue Daridan, Issou- 
dun (Indrc-Francuio), kun gesamideanoj el Antvcrpcno att Bruselo. 

S-ino Ct dc Voogd, Westende, 195, den Haag (Nederland). 

S ro Jose Buyc, Callo Rosendo Xoias, 13* Barcelono (clot), Hispanujo. 

BELGA KRONIKO 

GRAVA AVIZO 

A 7 atendas regule anlau la 25a dc tin monato infonnoju 
pri la esperantista movado en la diver saj be/gaj urboj kie 
ckzislas grupoj an togas samidcanoj. 

ANTVERPENO. Antverpena Grupo Esperantista. - La membroj 
ile T A. G. R. ĉecstis la 23311 de aprilo trc agrablan intiman feston jc 
1 ' honoro dc F-ino M. Poscnacr, F ino Paula dc Jacgher kaj S-m V. (’lacs 
sens, kiuj plej sukccsplcnc insiruis nian karan lingvon al la novvarbituloj 
kaj donacis jc tin okazo la sindonajn geprofesorojn per bcla memorajo, 
kicl ateston dc sia dankemcco. 

Ok tagojn poste, amika vespn mango kunigis i I in en la granda salon*» 
dc ilia kun venejo, Taverne Royale. La plej kora feojo no tVsis regi, entu- 
ziasmaj kantoj re son is., kaj ĝaja balo, kin daflris feis la malgrandaj 
horoj, amuzis la partoprenintojn. 

Suda Luino. Oni bonvolu adresi ĉiujn korespondajojn al la 
sckrctariejo : S-ro Leopold Verbratken, 46, Lange Achteromstraat (Longue 
rue Achterom), Antwerpen (Anvers). 

BERCHEM. — La tica grnpo reorganizis jene sian komitaton ; 

Prczidanto : S-.o A. Havermans, profesoro ; 

Vic-Prezidanto : S-ro D-10 R. Brandligt : 

Sekretario: S ro Aug. dc la Have, bankoficisto ; 

Kasisto-Bibliotekisto : S-ro Ed. Philips, profesoro ; 

Komitatanoj : S-roj R. Untermann, oficisto : Fr. Bruynscels, profesoro : 
William Gommcrs, oheisfo. 

Honor-komitatanoj : S-roj D-ro W. 1 roeckaert : Jcr. Van Lacre, profesoro 
kaj B. Bastiacns, rcntulo. 

Sideiodc la grupo : Kafejo « Vroegen Morgen *, 69, Poortstr., Berchcm. 

BORGERHOUT. — La grupo « Laboro » malfcrmis sen pagan kurson 
en la komunuma lernejo. 20, St Erasmusstraat (rue St Erasme), en 
Burgerhout 

La grupaj kunvenoj nkazas regule ciumerkrede kaj ĉiusabate, je la 
8 1/2 a vespere. Kunvencjo «de Passer», 30, Turnhoutsche baan (Chausscc 
dc Turnhout). 

BRUSELO. — Duni la monato majo la Bntscla Gru|>oEspcrantista rstis 
vizitata dc multnombraj ckstcrlandaj samidcanoj. i. a. S-ro Gcncralo Scbcrt, 
ano dc la * Institut de France», S-ino Scbcrt; S-ro Barono kaj S-ino 
Baron ino dc Mênil ; S ro ( arlo Bourlet, prezidanto dc la Pariza grnpo ; 
S-ro Gabriel Chavet, sekretario dc la Centra Oficejo : S-ro de Skeel-Giör- 
ling, cl Kopenhago : S-ro R. Dubois, el St Amand les Eaux : S-ro Colas, 
ĉclredaktoro de « Espcro katolika » : F ino Lawrence, S-roj Cox kaj NeaL cl 
Angluio kaj kelkaj aliaj espe ran list oj el Holando, Germanujo kaj Suda 
Amcriko. 

Dc la mailer mo dc 1 Ekspozicio la hotelo « Moulin d’Or » rue d’As- 
saut (vidu la anoncon !) ĉiutagc akceptis esperantistajn gastojn ; same okazis 
en * Hotel Metropolen kaj * Pavilion Mctropolc » (gardeno dc 1 Ekspozicio), 
kie svingiĝas la esperantista Dago 

Estu rememorate kc la kunvenoi de la Br. (i. E. okazas ciumerkrede 
kaj ĉiusabate en la salono 7 de la hotelo Ravenstein, strato Ravenstein, 
je la 8a vespere. * 

La frcmduloj vizitantaj Rrusclon estos tutkore akceptataj. 

CHARLEROI. — La * Karlorcĝa Esperantista Grupo » estas en plena 
Dorado kaj enhavas nuntempe kvindekon da fervoraj membroj. 

Gia komitato estzs kunmetita jene : 

Prezidanto : S-ro L. Delvaux, profesoro ĉe la Reĝa Ateneo : 

Sekretario : S-ro F. Philippcns. profesoro ĉe la Reĝa Ateneo : 

Kasisto : S-ro A. ( ounson, kalkulisto : 
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Bihliotckistino : Si no V. («aland, profesorino de frcmdaj lingvoj ; 

Komisario : I) ro Djwandre, miliiista kuracisto. 

Divcrsaj emincntuloj de la urbo partoprenas on la honora komitatndc 
la grupo. Estas S roj des Kssarts, direktoro do la « Journal de Charleroi » : 
. 1 . 'Dcstróc, advokato kaj incmbro do la Parleinealo ; K. Dcvreux, uibestro : 
A. Leonard, industriisto ; Mcurant, direktoro-administranto de la * Agglo- 
mores reunis * ; I*. Pastur, konstauta deputato de la provinca konsilanlaro 
kaj Verhoeven, direktoro de la «Gazette dc Charleroi ». 

Niaj Karlorcftaj amikoj de nun plej fervorc klopodas |H»r la sukceso 
de la 3a bclga kongreso, kin ceric denove provos la vivforlon de la 
esperantista vnovado en Belgujo. 

LI EGO. — F./ndigis en Lieĝo nova grupo, kiu alprenis* la uomon 
* Kspcro *. La societo jam enhavas dudekon da anoj kaj. 

La komitato estas kunmetita jene : 

Prezidanto : S-ro J. Lanser ; 

Vicprezidanto : S ro Bass ; 

Sekretario : S ro J. Relavisse ; 

Kasistino : F-ino Delhaise ; 

Bibliotekisto : S-ro J. Maes. 

La kunvenoj de * Espsro * okazas éi u marde, je la 8a vespere. en la 
«Calc Molitor *. 12, Place du Théatre. 

— Sub la litolo : Liège Esperanto la * Liega Esperantista Grupo* eldonas 
periodikan hektograliitan buf tenon. La N-ro I anoncas serion da kunvenoj, 
okazontaj dum la monatoj junio kaj julio, kaj la malfermon de ĉiujaOda 
kurso en la Instituto Paumen, 36, rue André Dumont, je la 5 1/2-a ptm. 
La kutimaj grupaj kunvenoj okazas éiusabate je la 8-a, en la sama instituto. 
Ciu) esperantistoj estas invitataj Ceesti tiujn kunsidojn : ili estos tutkore 
akceptataj. 

VERVIERS. — La 25an dc aprilo okazis la duonjara generala kunveno 
de la Esperantista Grupo, kie ankad éeestis membroj el la « Verda Stelo * 
kaj kelkaj lernantoj el la d i versa j kursoj. 

Dum la muzika parto. kin sekvis la oticialan, oni aplaödis multajn 
gekantistojn kaj deklamistojn. G randan sukceson rikoltis la du komedictoj 
vi Bonegaj Atestoj » kaj « Sinjoro Badin en kiuj ĉefe partoprenis F-inoj 
Halleux, Jadot kaj Flamand, kune kun S-roj Bernard. Lanthoin kaj Pirnay. 

Oni entuziasme kautis nian him non * l* Espero * kaj la diversajn jeantojn 
el la * Gaja kantar 1 *. 

La festo estis cksklusive esperantista : oni fumis la cigaredon Esperanto 
kaj t rink is la « Kliksiron Esperanto*. La « Soldo por Esperanto * nc estis 
forgesata. 

— I.a lan de majo oni laris ckskurson al la barejo de la Gileppe en 
kiu partoprenis krom la V. K (i., la «Verda Stelo* kaj Lieĝaj esperant- 
istoj. Plot agrabla estis la renkonto ée la Gileppe de dudek kvin gesam- 
ideanoj el Alieno. Je la disigo, la Verviersanoj promesis vizit i la Alienan 
grupon dum la monato junio. 

— Du bonaj sciigoj : 

S-ro Parotte, la sindona prezidanto de la V. G. E. lianéigis kun F-ino 
Eva Dumortier, la ĉarma kasistino de la grupo, kaj S-ro J- Hissot, edzigis 
kun F-ino Elisa Servais : am bah estas fervoraj esperantistoj. 

1 utkorajn gratulojn al ĉiuj ! 


Hei Esperanto in den Vreemde L Esperamo a rEiranger 

Wij betreuren ten zeerste deze kro- A cause dedefaut de place et ;i noire 
nijk bij gebrek aan plaatste moeten grand regret nous nous voyons obliges 
inkrimpen en ons tot de hootdzake- d'abréger cettc chronique et de la re- 
lijkstc gebeurtenissen van den laatsten duireaux événements récents les plus 
tijd te moeten bepalen. essentiels. 

BRAZILIË. — Het IV e congres BRÉSIL. — Le IV« congres de 
van geneeskunde, dat onlangs te Kio- mèdecine cpii a eu lieu dernièrement 
Janeiro heeft plaats gehad, heeft een- aRio-de Janeiro.a voté unanimement 
stemmig de volgende beslissing ge- la resolution suivante : 
stemd : 

«In acht nemende den gedurigen % Considérant les progrés constants 
vooruitgang cn het ontegenspreke- et Putilité incontestable de la langue 
lijk nut der hulptaal Esperanto, Ik- auxiliaire Esperanto, le 1 V° congrès 


tuigt het IV® congres zijn vertrouwen 
in deze taal, en beveelt ze aan voor het 
opstellen van alle internationale wer- 
ken en verslagen. 

liet voorstel werd iiigcdicnd door 
de llh. Dr. Hack h:i user, C onto, Fer- 
nandez en Rcinaldo (ie ver. 

CANADA —Onze landgenoot en 
ahonnent Pater De ( <>cik\ missionna- 
ris van de orde der Redemptoristen, 
bestuurder van de «Verda Standardo* 
te Brandon (Manitoba, Canada), heeft 
een esperantischc groep gesticht onder 
de Vlaamsche inwoners van Turtle 
Mountain (Canada). De nieuwe maat- 
schappij heeft den naam aangenomen 

La Si onto. 

Een hartelijk welkom aan de nieuwe 
groep en rechtzinnige gclukwenschen 
aan den dapperen Belgischen pionier ! 

DUITSCHLAND. — Hier wordt 
algemeen de belangstelling opgemerkt 
die onze beweging ontmoet in de han- 
dels- en nijvcrhcidswcreld. Esperanto 
geniet den steun der hamlclskamers 
van Eiegnitz, Dresden, Srhweidnitz en 
Kassei. Vele nieuwe groepen wer- 
den gesticht, o. a. te Essen a d Ruhr, 
een der gewichtigste nijverheids cen- 
tra van het Rijk. Te Augsburg zal ter 
gelegenheid van het congres door 1 
K. A. ingericht, ook datgene plaats 
hebben der « Tutmonda Esperantist» 
Kuracista Asocio » ( I . E. K. A.), die 
reeds vertegenwoorders heeft in 120 
verschil lige steden. 

ENGELAND. — Het 3 C Britsch 
esperantisch congres, dat op 15-16 Mei 
te ( 'heltemham heeft plaats gehad, is 
uitmuntend geslaagd. 

— Tc Suf ton werd volgens opdracht 
der gemeente overheid, een leergang 
ingencht voor policemen. 

FRANKRIJK. — De landelijke 
congressen zijn hier aan de dagorde. 
Dat van den Middcn-Westclijkcn Bond 
had plaats op 15-16 Mei tc Orleans, — 
van den Midden-Oostel ijken Hond op 
15-16 Mei tc Vi Henen ve, —de Burgon- 
dische Hond vergaderde op 21-22 Mei 
teOrcusot : — de Noorder Federatie 
op 5 Juni te Amiens : — de Hond der 
1 Grijzer groepen, op 12 Juni te Cha- 
renton : — die der Rhone groejx*n op 
1 H- 1 */ Juni te St Etienne. 

Al deze congressen genoten den 
grootsten bijval. 

ITALIË. — Het congres der Ita- 
liaanscbe esperantisten (Florence, 21- 
2\ Maart) heeft aanleiding gegeven tot 
de stichting van den Italiaanschen 
Esperantischcn Bond. Het congres 
heeft de volgende dagorde aangeno- 
men : 

* De eerste vergadering der Itali- 

* aansclie esperantisten schenkt zijn 

* volle goedkeuring aan de oficieele in- 
lichtingen van Esperanto en hoopt dat 

* deze voortdurend met bijval mogen 

* ijveren voor de zege van onze taal.» 


ex prime toute sa conhance en eet te 
langue. et la rccommande pour la 
redaction de tous les lines rapports 
internalionaux. * 

La proposition avail étt mtioduitr 
par MM Dr Backhiuisei, Conto, Fcr- 
nandezet Reinoldo Gcyer. 

CANADA. — Xotre compatriote 
etabonnéle Pèrc De C-ocnc, mission- 
nairede Ford re des Rédcmploristes, 
directeur du * Verda Standardo * a 
Brandon (Manitoba, Canada), vinnt dc 
fonder un groupe espérantiste parmi 
les habitants flamandsde TurtleMoun- 
tain (Canada). La nouvelle société a 
pris lc nom de La Monto. 

Une cordiale bien venue au nouveau 
groupe et nos sinrêres felicitations au 
vaillant pionnier beige ! 

ALL LM AG NE. On remarque 
gènéraleiiient l’intèrêt que notre cau- 
se rencontre dans le monde commer- 
cial et industriel : !' Esperanto est ap- 
puyè par les chambres de commerce 
dc Liegniiz, Dresdc, Schweidnitz et 
( assol. Heaiicoup dc nouveaux grou- 
nesont été fondês,entre au tres cel ui de 
Essen s/Ru hr, tin des centres iudus- 
t riels les plus importants de 1' Empi- 
re. A Atigsbourg aura lieu en même 
temps que le congres de l’L. E. A , 
celui de la «Tutmonda Esperantista 
Kuracista Asocio * ( T. K. K. A.), qui 
a déja des represent an ts dans 120 dil- 
férentes villes. 

ANGLETERRE. — Le 3® congres 
espérantiste brittanique, qui a eu lieu 
a Cheltenham le 15-16 mai a eu un 
grand succes. 

A Sutton un cours d'Espcranto 
pour policemen a été organisé sur 
l'invitation de la municipalite. 

FRANCE. — lei les congrès règio- 
naux sont :i Ford re du jour. Celui de 
la federation Centre-Ouest aeu lieu a 
Orleans le 15-16 mai ; — du Centre- 
Est a Villeneuve le 15-16 mai : — de 
la federation bourguignonne au Creu- 
sot. le 21-22 mai : — de la federation 
du Xorda Amiens, le 5 juin : — des 
grotipcs parisiens a Charcnton lc 12 
juin : — des groupes rhodaniens a 
St- Etienne, le 18-19 juin. 

Tons ces congres ont admirable- 
ment réussi. 

ITALIË. — Lc congres des os- 
pérantistes italiens (Florence 21-23 
mars) a donné lieu a la fondation de 
la Ligue Espérantiste Italienne. Le 
coDgrès a adopt è l ord re du jour sui- 
vant : 

* La première reunion des espéran- 
> tistes italiens accorde sa pleiiic ap- 
» probation au\ institutions officielles 
» de FEsperanto et exprime Frspoir 
* que ceux ci continucront a travailler 
» avec succes au triomphe de notre 
* langue. » 
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Kr werd besloten dat het volgende 
congres in 1913 tc Genua zal plaats 
hebben, en dat een propaganda) ijil~ 
schrift zal uitgegeven weiden. 

NEDERLAND. - Ier licmnic- 
ring : Algemecnc vergadering der 
Nederlandsehe esjierantistcn op 17 
Juli in den Haag. Zie het vorig num- 
mer van li.K.omier %l)ivctsaj inform- 
oj 

De esperantische groep van Haar- 
lem heelt een geïllustreerd gidsboek 
der stad, in Esperanto, uitgegeven. 

Verschilligc Xederlandsche dag- 
bladen deelden zeer gunstige artikelen 
mede over het congres van Brugge, 
o. a. Land en Volk (Den Haag) en liet 
I T adcrland (id.) 

VEREENIGDE STATEN. — 

Zeer belangrijk ! IX* staat Maryland 
heeft officieel Esperanto op het leer- 
programma der openbare scholen ge- 
bracht. 

Het wetsontwerp werd met de vol- 
gende beschouwingen ingeleid : 

«In acht nemende, dat de interna- 
tionale taal Esperanto ongemcencn 
vooruitgang gemaakt heelt in vele 
vooruitstrevende natiën en door ver- 
scheidene internationale congressen 
werd aangenomen : 

« In acht nemende dat deze taalde 
lang gevoelde noodwendigheid bevre- 
digt vaneen vereenvoudigd verkeer- 
midilel tussclien de natiën, zonder de 
nationale talen te verdringen, maar 
aan ieder een tweede taal schenkende: 

4 Daarom : 

* Vaardigt de Staat Maryland eenc 
wet uit. volgens welke in iedere dis- 
t rik tsc hooi onderwezen moeten wor- 
den (hier worden de vakken van het 
prog ra m ma ge noc md ): — de wederland - 
sche taal Esperanto zal onder het op- 
zicht van den Staatsraad van Opvoe- 
ding bij de vakken gevoegd worden 
die in de normaalscholen worden on 
derwezen en in de openbare scholen 
ilcr verschilligc streken van den Staar • 


On a decide de tenir Ie congres sui- 
vant a (iriics. en 1913, et tie publier 
mie revue de propagande. 

PAYS BAS. — l’our ineouure : 
Reunion generale des esperantisten 
nóerlandaisa la Have, Ie 17 juillct. 
Voir not re numéro précédent sous 
* Diversa j infonnoj 

Le groupe espéraniiste de Harlem 
vient de publier, en Esperanto, tin 
guide ilhistré de cettc vil Ie. 

Divers journaux ont rapporto trés 
lavorablemeut au suj'*t du congres de 
Bruges. ent re au tres Land eU Volk 
(Ia Ha ve) et Het Vaderland (id.). 

ETATS-UNIS. — Trés intéressant/ 
L'Etat de Maryland vient d’imrodiiiic 
< fïiciel lenient l’Esperanto dans Ir pro- 
gramme des études des éc des publi- 
(pies. 

Le projet de loi a été introduit par 
les considerations sui vantos : 

* Considérant, cjue la langue inter- 
nationale Esperanto a fait des pro- 
grès considerables clans beaucoup de 
nations progressistes et <ju'il a été 
acccptó par divers congres internati- 
onaux ; 

* Considérant que cettc langue 
satisfait aux besoins d un moven de 
communication trés simple entre les 
di verses nations, sans prejudice pour 
les langiics nationale*, mais quelle 
donne a chacun une langue seconde : 

* A ces tins : 

* L'Etat dc Maryland dèciéteune 
loi, d’aprés laquclle 'seront enseignes 
dans toutes les ccolcs de district 
(sui vent ici les di verses branches du 
program in« ) : la langue internationale 
Esperanto sera, sous le contróle du 
conseil d’Etat d’Kducation. ajoutĉ 
aux branches qui sont enscignccs dans 
les ecoles not males et dans les ccolcs 
publkiues des dillérentes regions dc 
1 ’Etat. 
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« Belga Espcrantisio » nur rw.-.nzas la verkojn senditajn al ”i on du 
ekzempleroj. (Adreso : 26, A rend straat (rue du l'Aijde), Antwerpen (Anvers). 

Presejo A. J.Witteryck, 4, Nieuwe Wandeling (Xouvelle 
Promenade], Brugge (Bruges). 

I. Ŝi ne legos gin, monologo de D-ro W. Van der Biest. 
7 paĝoj ( 20 x 10). Prezo(ne montrita) fr. 0,25= Sptl. 10. 

Multaj esperantist >j êeestis la Verviers’an kaj la Bruĝan 
kongreson, kie la talentplcna F-ino Ida Vermeulen « diris, 
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ludis, vivis, tiun éi monologon •», kiel (liras la atttoro en la 
dedico de sia ĉarma verkcto. Ili sendube kun la sama plezuro 
kiel mi « legos gin ■*, la monologon, samtempe spritan kaj 
kortuŝantan, de nia amiko I)-ro W. Van der Biest, monologon 
kiu akiris la unuan premion en la litcratura konkurso, organi/ita, 
la pasintan jaron, de la Belga Ligo Esperantista. 

.?. Amours espérantistes, vaudeville en un acte, par le 
D' IV. Van der Biest. 15 pages (20 X 10). Prix (non indiqué) 
fr. 0.25. 

Ce vaudeville, applaudi a Anvers, lors des fetes organiseés 
a l'occasion du cinquantiènie aniversaire de la naissance du 
doeteur Zamenhof, et k Bruges, lors du second congrès espé- 
rantiste beige, et dont on annonce la representation prochaine 
a Paris et a Seraing, est aussi agréable a la lecture qu'a la 
scène. Xoutes mes felicitations au talentueux auteur, un espé- 
rantiste de la première heure, un dévoué et un travail leur. 

O. V. S. 

3. Dramo ! monologo de B. Iodine. 7 paĝoj (20 x 10). 
Prezo (ne montrita) fr. 0.25 = Spd. 10. 

Tin éi amuza monologo (por sinjoro skribita), premiita de 
la Belga Ligo Esperantista, sendube ĝuos grandan sukceson. 
Gi estas nepra pliriĉiĝo de la repertuaro de la esperantistaj 
koncertoj. Miajn plej sincerajn gratulojn al la agema kaj klera 
sekretaiiino de I'organi/.a komitato de la Bruĝa kongreso ! 

4. Gvidlitro por turistoj en Bruĝo de£. Van Weyenberg. 
32 paĝoj(20 x 10), 34 gravuraĵoj kaj 2 mapoj. Prezo fr 0.50 = 
Spd. 20. 

La bonega verketo de S-ro Van Weyenberg estas tre utila 
gvidilo en Bruĝo : ĉiuj, kiuj ĉeestis la Bruĝan kongreson 
spertis tion. Gi estas vere lukse eldonita.kaj tio neniun mirigos : 
al tio nin kutimigis S-ro Witteryck. 

5. Kelkaj floroj esperantaj (serio 2“ numero i“), 
Witteryck kun la helpo de la Bruĝa Grupo Esperantista. 24 
pagpj (20 X 13). Prezo : fr. 0.20 = Spd. 8. 

La fervora vieprezidanto de la Belga Ligo ne nur estas 
zorgplena eldonisto : li ankaŭ distingiĝas per la verkado de 
jam multnombraj libroj kaj broŝuroj. Óiuj liaj amikoj — kaj 
ili estas multegaj - kun granda ĝojo legos tiun ci novan aron 
da bonluimoraj rakontetoj, ornamitaj per belaj ilustrajoj. 

Amatus. 

LASTHORE 

— La Verda Stelo. La grupanoj estas insistc petataj êeesti la èiu- 
monatan ĝeneralan kunvenon, kiu okazos merkredon, la 20 an de julio 1910, 
je la 8 I /2a vespere en la kafejo * Zomerhof*, 3 2 . Dage raad plaats (Place 
de TAurore). 

r.\(X>RiK) : i. Raporto pri la lasta kunveno. — 2. Klekto de 2 komisarioj. 
— 3. La propagando inter la Antverpenaj societ«>j. — 4. La sepa internacia 
kongreso de Esperanto (Afigusto 191 1.)— 5. Diversaj infonnoj. 

Oni ne sendm s|>ecialan kunvokilon. T,a jena avizt» gin anstataflas. 


